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Kar se je po Trstu in dezeli v
Zadnjih mesecih in zlasti v zad-
Njih tednih samo $usljalo, je bi-

0 pred dnevi naposled javno in

Wadno potrjeno: Trzaska kredit-

Na banka, z glavnim sedezem v

ulici F. Filzi v Trstu, ni veé slo-

Venski denarni zavod! Njen up-

favni svet je sklenil zvisati glav-

Nico od 50 na 90 milijard lir, od
aterih sta ali bosta — preprosto

POvedano — nekaj manj kot po-

lovico prispevali ena italijanska

N ena nemska banka.

Na tem mestu ne moremo in
udi notemo izrekati ne formal-
1€ ne meritorne sodbe o tem uk-
®pu. Med drugim tudi nimamo
Narazpolago dovolj informacij in
am je ozadje takega ukrepa v
J15stvu neznano. Menimo pa, da
'Ma naga Sirsa slovenska zamej-
Ka javnost pravico biti o tako
POmembnem dejanju podrobno
Obvesgena.

5 Starejsi na Trzaskem in v de-
el} Se Se spominjamo, kako, za-
4] in éemu je bil ta denarni za-

vod ustanovljen. Bila so leta ob

t,oﬂdﬂnskem memorandumu; ob

Isti priloZznosti je bil na ravni

Obeh prizadetih vlad govor tudi

O materialni bazi slovenske na-

Todnostne skupnosti, ki naj po
I mednarodnem dogovoru spet

Pride pod Italijo. Eden vidnejih

80spodarskih dejavnikov — te

1€ celo najvidnejdi — nade manj-
§“'“‘-' Je kmalu postala prav Trza-

2 kreditna banka. Pri njenem
19Jstvu pa je, poleg redkih, vse-
~akor zasluznih domatih trzaskih

“asebnikov, odloéilno po svojih

g’ed!ﬁtavnikih sodelovalo celotno
Ovensko ljudstvo.

d Dve tuji banki sta zdaj na tem,
8 svojim kapitalom prispeva-

1:1- k zvianju glavnice Trzaske

editne banke in da dobita us-
€Zno §tevilo svojih predstavni-

s:‘" V njenem novem upravnem

; €tu. To pomeni, da bodo v njem

i“di neslovenski ¢lani, z vsemi
Mplikacijami, ki jih bo imela

Yihova prisotnost.

da Ko kot kronisti ugotavljamo,

Trise je z omenjenim sklepom

o aske kreditne banke konéalo

2 0 poglavje v zgodovini Sloven-

V pod Italijo, se hkrati zaveda-
0, da se pri¢enja novo. To pa

DRAGO LEGISA |

D. Rupel je bil gost Zupana Illyja

Trst in Ljubljana bosta odslej zares blize?

Zupana Illy in Rupel sta se srecala tudi s predstavniki manj&ine (foto Kroma)

V zaletku tega tedna je bila v Trstu
delegacija mesta Ljubljana, ki jo je vo-
dil Zupan Dimitrij Rupel in v kateri
so bili med drugimi tudi podZupan
Bogdan Bradac in rektor ljubljanske
univerze dr. Miha Tisler. Delegacija
se je sestala s trZaskimi ob¢inskimi od-
borniki in svetniki z Zupanom Riccar-
dom Illyjem na Celu. Pri tem so se
tudi sestale mesane komisije, ki so se
ukvarjale s problemi na kulturnem,
znanstveno-tehnoloskem in gospodar-
skem podrocju.

Zakljucke srecanja sta Zupana po-
dala na tiskovni konferenci. Zupan Il-
ly ga je oznatil kot vaznega tudi za-
to, ker so se na njem izoblikovali pred-
pogoji za harmonicen razvoj procesa
pridruZevanja in kasneje vstopa Slo-
venije v Evropsko zvezo. Illy je izra-
zil upanje, da bo Cimprej prislo do iz-
brisanja meje, ki lo¢uje Italijane od
Slovencev. To je vazno, je dejal, za go-
spodarski, kulturni in druzbeni raz-
voj tako enih kot drugih. TrZaski Zu-
pan je tudi poudaril, da so vse sveto-
valske skupine v oblinskem svetu pri-
znale, da je potrebno izpostaviti bolj-
Se soZitje. Opozorili so na probleme,
ki jih gre resiti, in dali konkretne
predloge za reSitve. Ustvariti je treba
sodelovanje med obema oblinama na
kulturnem, znanstveno-tehnolokem
in gospodarskem podrotju. Illy je za-
kljucil, da je to za Trst priloZnost, da
se izkoplje iz izolacije in se postavi v
sredisCe velike Evrope.

Dimitrij Rupel je izrazil veselje
nad obiskom in ugotovil, da se Trza-
fani zavedajo nekaterih pomembnih

elementov italijanske kulture na Slo-
venskem in v Ljubljani ter obratno,
da pa se je v preteklosti morda pre-
malo poudarjal slovenski element v
Trstu. Obcutek je imel, da so proble-
maticne strani, ki so tolikokrat ozna-
Cevale odnose med Slovenci in Itali-
Jani, za nami. Podal je predlog, da bi
tako v Trstu kot v Ljubljani, ali pa v

obeh mestih hkrati, organizirali dalj-
30 konferenco o medsebojnih odnosih.
Odnose, je 3e dejal Rupel, je treba
urejati s cim manj predsodkov in s éim
manyj ideoloskih vplivov. Podpora Ita-
lije vstopu Slovenije v EZ koristi tu-
di Italiji sami in obema mestoma,
Trstu in Ljubljani. Ko bosta tako Slo-
venija kot Italija enakopravni Clanici
EZ, bodo predsodki in ideologke kom-
ponente bistveno manj pomembne.
Rupel je zakljucil z mislijo, da je bil
v Trstu tudi v vlogi poslusalca pred-
logov in idej, katere bo posredoval slo-
venskim ustanovam, tako ljubljan-
skim kot drugim.

Iz vsebine:

Vodja informativnih oddaj
Sasa Rudolf o slovenski televiziji

(str. 3)
Majda ArtaC Sturman:
Ljubljanski Hamlet med
norostjo in oblastjo (str. 4)

Nada Pertot: Frazeoloski slovar
Diomire Fabjan Bajc ~ (str. 6)

»Pri ruskem carjuc«

V predmestju Ljubljane je stara
gostilna, ki nosi gornje ime. Baje se
je tu ustavil ruski car Aleksander I.
med svojim bivanjem v Ljubljani v éa-
su znanega kongresa v prui polovici
prejsnjega stoletja. Danes carja in
carjev v Rusiji ni vet. Marsikdaj se
je sicer v nasih Casih uporabljal na-
ziv »rdedi carv, ki je veljal za vse vo-
ditelje sovjetske drZave in partije, od
Stalina do Gorbacova. Saj so prav oni
imeli kot glavni tajniki KP ZSSR, 3e
prej kot vladni in drZavni predsedni-
ki, absolutno oblast v svojih rokah.

Pred dnevi se je med obiskom v
Italiji ustavil v nasi deZeli, v Porde-
nonu in nato v Gorici, zadnji car —
Mihail Gorbacov. Za obisk je viadalo
veliko ljudsko pri¢akovanje. V Gorici
pa npr. sploh ni »ljudstvo« moglo sto-
piti v dvorano, kjer so bili najprej po-
vabljeni gostje. Le kasneje — pa Se ne
vsi — so se lahko nekateri stisnili v
zadnje vrste.

Gorbacov je Se vedno ohranil svoj
ugled, svojo osebnost, svoj éar. Kon-

¢no je bil to eden zadnjih »velikih« so-
dobnega sveta. Bil je glavni reforma-
tor in pravzaprav grobokop tako ko-
munisticnega sistema kot same Sov-
jetske zveze, Ceprav jo je sicer hotel
ohraniti. S svojo perestrojko in glas-
nostjo je odprl vrata novemu, sveze-
mu vetru, ki ga je sovjetska druzba 3e
kako potrebovala. Zanima se Se ved-
no za svetovno problematiko in ver-
jetno 3e upa na kak ponoven vstop v
politiko — morda na prihodnjih rus-
kih predsedniskih volitvah.

Tako je bila tudi Gorica deleZna
obiska zadnjega »carja«. Nasega me-
sta ni mogel v fasu prej omenjene-
ga zgodovinskega kongresa obiskati
car Aleksander, zato pa je sedaj pri-
Sel — car Mihail. Sicer je bil lju-
bljanski kongres najprej namenjen
Gorici (o tem je prical hotel »Pri treh
kronah«), a so ga zaradi drugih raz-
logov priredili v Ljubljani. No, tako
smo tudi mi bili »pri ruskem carju« —
danes.

a.b.
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B CETRTEK, 23. marca, ab: 7.00 Jutranji ra-
dijski dnevnik; 8.00 Porotila in dezelna kro-
nika; 8.10 Irska, lepa in tragi¢na (Dorica Ma-
kuc); 9.00 IZ STUDIA Z VAMI: 9.15 Osip
Sest: »Kar po domace«, Priredba Simon Pre-
prost; 10.00 Poroéila; 10.30 Intermezzo; 11.45
Okrogla miza; 11.30 Primorska poje; 13.00
Opoldanski radijski dnevnik; 13.20 Glasba
po Zeljah; 14.00 Poro¢ila in dezelna kronika;
14.10 Kulturne diagonale: 1z filmskega sve-
ta; 15.30 Mladi val; 17.00 Poroéila in kultur-
na kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 Dopis-
nice z najblizjega vzhoda.

B PETEK, 24. marca, ob: 7.00 Jutranji radij-
ski dnevnik; 8.00 Porocila in deZelna kroni-
ka; 8.10 Kulturne diagonale: 1z filmskega sve-
ta; 9.00 IZ STUDIA Z VAMI: 9.15 Osip Sest:
»Kar po domateu. Priredba Simon Preprost;
10.00 Poroéila; 10.30 Intermezzo; 11.45 Okro-
gla miza; 12.45 Primorska poje; 13.00 Opol-
danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po Ze-
ljah; 14.00 Poro¢ila in deZelna kronika; 14.10
Otroski koti¢ek: S pravljico po svetu (Meri
Ozbic); 14.30 Krajevne stvarnosti: Od Milj do
Devina; 15.30 Mladi val; 16.45 Postni govo-
ri; 17.00 Porodila in kulturna kronika; 17.10
Mi in glasba; 18.00 Kulturni dogodki.

B SOBOTA, 25. marca, ob: 7.00 Jutranji ra-
dijski dnevnik; 8.00 Poroéila in deZelna kro-
nika; 8.10 Kulturni dogodki; 9.15 Filmi na
ekranih; 10.00 Poro¢ila; 11.30 Iz Dopisnic z
najblizjega vzhoda; 12.00 Krajevne stvarno-
sti: Ta rozajanski glas (oddaja iz Rezije); 12.45
Primorska poje; 13.00 Opoldanski radijski
dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah; 14.00 Po-
ro¢ila in dezelna kronika; 14.10 Krajevne
stvarnosti: Nediski zvon; 15.00 Tu 362875, Z
vami kramlja Serge) Ver¢; 17.00 Porodila in
kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00
Mala scena. Lida Turk: 22. leto ob zori: »Ti-
ha kolednica«.

B NEDELJA, 26. marca, ob: 8.00 Jutranji ra-
dijski dnevnik; 8.30 Kmetijski tednik; 9.00 Sv,
masa iz Zupnijske cerkve v Rojanu; 9.45 Pre-
gled slovenskega tiska v Italiji; 10.00 Mladin-
ski oder: »Rdeta kapica«; 10.40 Veselo po do-
made; 11.00 Za smeh in dobro voljo; 11.45
Vera in nas ¢as; 12.00 Obzornik; 13.00 Opol-
danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po Ze-
ljah; 14.00 Porotila in deZelna kronika; 14.10
Mala scena. Lida Turk: 22. leto ob zori: »Ti-
ha kolednicas; 15.00 Krajevne stvarnosti;
17.00 Sport in glasba.

B PONEDELJEK, 27. marca, ob: 7.00 Jutra-
nji radijski dnevnik; 8.00 Poro¢ila in dezel-
na kronika; 8.10 Nocoj smo poslusali burjo.
Vpogled v 90-letno delovanje SPDT (Marin-
ka Pertot); 9.00 IZ STUDIA Z VAMI: 9.15
Osip Sest: »Kar po domade«, Priredba Simon
Preprost; 10.00 Porotila; 11.45 Okrogla mi-
za; 12.45 Primorska poje; 13.00 Opoldanski
radijski dnevnik; 13.20 Kmetijski tednik;
14.00 Poroéila in deZelna kronika; 14.10 Na
otroSkem valu, vodi Martina Repinc; 15.30
Mladi val; 16.45 Postni govori; 17.00 Porodi-
la in kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba;
18.00 Znanstvene raziskave.

B TOREK, 28. marca, ob: 7.00 Jutranji radij-
ski dnevnik; 8.00 Porotila in deZelna kronika;
8.10 Cigani, veéni popotniki (Katja Kjuder);
9.00 1Z STUDIA Z VAMI: 9.15 Osip Sest:
»Kar po domacte«. Priredba Simon Preprost;
10.00 Poroéila; 10.30 Intermezzo; 11.45 Okro-
gla miza; 12.45 Primorska poje; 13.00 Opol-
danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po Ze-
ljah; 14.00 Porotila in deZelna kronika; 14.10
Aktualnosti; 16.00 Mladi val; 17.00 Porodila
in kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00
Dimitrij Rupel: Sanje starega Murna. Radij-
ska igra. Rezija Borut Trekman. Produkcija
Radio Slovenija.

B SREDA, 29. marca, ob: 7.00 Jutranji ra-
dijski dnevnik; 8.00 Poro¢ila in deZelna kro-
nika; 8,10 Obzornik; 9.10 IZ STUDIA Z VA-
MI: 9.15 Osip Sest: »Kar po domate. Prired-
ba Simon Preprost; 10.00 Porocila; 11.45
Okrogla miza; 12.45 Primorska poje; 13.00
Opoldanski radijski dnevnik; 13.20 Glasba
po Zeljah; 14.00 Porotila in deZelna kronika;
14.10 Krajevne stvarnosti: Na goriskem va-
lu; 15.30 Mladi val; 17.00 Poro¢ila in kultur-
na kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 Literar-
ne podobe: Literarne kritiSke skice in osnutki.

Razstava o slovenski ustvatjalnosti v Trstu

Zupana Illy in Rupel sta se pred
sreCanjem, o keterem porocamo na 1.
strani, udeleZila tudi odprtja razstave
o slovenski ustvarjalnosti v Trstu, ki
je bila v obinski dvorani palace Co-
stanzi. Razstava ima naslov »Duvoj-
nost« (»Dualita«) in daje poudarek zla-
sti likovnemu in knjiZevnemu ustvar-
janju trzaskih slovenskih umetnikov
(npr. slikarjev Lojzeta Spacala, Bog-
dana Groma, Alberta Sirka, fotogra-
fa Maria Magajne idr.), ki so med
drugim razstavljali v proi trZaski li-
kovni galeriji »Lo Scorpionex, ki je de-
lovala od 1. 1947 do 1. 1952.

Razstavo je odprl trzaski podZupan
in odbornik za kulturo Roberto Da-
miani, ki je opozoril na pomembnost
prisotnosti ljubljanskega Zupana. To
Je prui korak, je dejal Damiani, v sme-
ri Sirseqa pregleda slovenske kulture
v Trstu, ki ga namerava narediti tria-
$ka Obtina, saj bodo tej sledile tudi
druge pobude. Poudaril je tudi potre-
bo po boljsem spoznavanju obeh manj-
Sin (slovenske v Italiji in italijanske
v Sloveniji), saj samo bolj3e spozna-
vanje vodi v prijateljstvo.

Zupan Illy je prav tako poudaril
potrebo po boljsem spoznavanju. Pri

tem je omenil kulturne izmenjave in
sodelovanje na gospodarskem podro-
¢ju. Sodelovanije z Ljubljano, je Se de-
jal Illy, je prispevek k medsebojnemu
spoznavanju, kar vodi v konstruktio-
1o soZitje.

Rupel je dejal, da je v Ljubljani ve-
liko elementov italijanske kulture, ki
jih Ljubljancani in Slovenci zelo vi-

Posnetek z razstave v palaci Costanzi

soko cenijo. Kultura je osnova, na ka-
teri se je mogoce zelo hitro in na do-
stojni ravni sporazumeti. Izrazil je Ze-
ljo, naj bo v Trstu bolj opazna sloven-
ska prisotnost in naj bo le-ta prav ta-
ko upostevana in spoStovana, kot je
italijanska v Ljubljani. s

Razstavo, ki jo krasijo tudi panoji
z dvojezicno italijansko-slovensko raz-
lago, je v nekaj stavkih predstavil sli-
kar in umetnostni kritik Franko Vec-
chiet.

b 4 . sy e

Srecanje z manjsino

Trzaski Zupan Illy se je z lju-
bljanskim gostom Ruplom v mo-
dri dvorani ob¢inske palace sre-
¢al tudi s predstavniki slovenske
manjsine v Italiji, ki so zblizanje
med Zupanoma obeh mest z za-
dovoljstvom pozdravili. lllyju so
izrekli priznanje za njegovo od-
prto politiko. To je prava pot, ki
vodi v Evropo, so poudarili. Opo-
zorili so na nevarnost, da manj-
$ine — ko so odnosi med dvema
drzavama napeti — postanejo tal-
ci, v resnici pa jih bi bilo mogo-
e veliko koristneje uporabiti kot
vezni ¢len med dvema narodoma.

Na dan je prigel tudi predlog,
da bi za utrditev prijateljskega
vzdusja med obema mestoma po-
imenovali eno ulico v Ljubljani po
kakem znanem Italijanu, v Trstu
pa naj bi ulica nosila ime po enem
od pomembnih Slovencev. Zupan
Illy je povedal, da je ob¢ina o tem
Ze razmisljala — pristojna komisi-
ja za toponomastiko naj bi Ze na-
slednji mesec dala svoj predlog.

Konec enega
poglavja
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je na podro&jih, ki nas kot pri-
padnike narodne manj$ine po-
blize zanimajo, vsekakor polno
neznank.

Odgovorni bi zato morali, Se
posebej nasi javnosti, éimprej da-
ti podrobne informacije in ustrez-
na pojasnila.

SKGZ o Ruplovem obisku

»Obisk ljubljanskega Zupana Dimitri-
ja Rupla v Trstu predstavlja dragoceno
priloZnost za utrditev poti odprtosti in so-
delovanja, za katero se je trzaska obcinska
uprava zavzela ob lanskem obisku Zupana
Riccarda Illyja v Ljubljani,« sporoda v tis-
kovni noti Slovenska kulturno gospodar-
ska zveza.

SKGZ ugotavlja, da so bile vezi med
Trstom in slovensko prestolnico dolga le-
ta v povojnem obdobju skoro povsem ne-
obstojece. Z nastankom slovenske driave
in poznejsim oblikovanjem Illyjeve obcin-
ske uprave v Trstu pa so nastali pogoji za
odpravo posledic dolgoletne politike zapi-
ranja do Slovenije, zaradi katere je tria-
ko obmocje utrpelo neprecenljivo Skodo.

Zato je tembolj razveseljivo, nadalju-
Je tiskovno sporocilo SKGZ, da trzaska in
ljubljanska oblinska uprava vztrajata po
zartani poti prijateljskih stikov, kar ne-
dvomno prispeva tudi k odpravljanju
predsodkov, ki so bremenili preteklost.
Obisk delegacije ljubljanske ob&ine je $e po-
sebej dobrodosel v trenutku, ko se med so-
sednjima driavama vzpostavlja konstruk-
tiven dialog, za katerega je upati, da bo
v kratkem Casu tudi obrodil konkretne re-
zultate, podértuje SKGZ, od katerih je od-
visna gospodarska in kulturna usoda Trsta
ter obmejnih ombocij v celoti. Dejstvo, da
ima obisk delegacife ljubljanske obline v
Trstu ne le formalen, ampak tudi delovni
znataj s skupnim zasedanjem komisij na
podrodjih gospodarstva, kulture in znano-
sti, potrjuje dejanski interes obeh uprav,
da pride do utrjenih oblik skupnega dela.
Vztrajanje pri tem resnem konceptu pa go-
tovo ne bo moglo ostati brez rezultatov.

SKGZ je v tiskovnem poroilu tudi iz-
razila zadovoljstvo, da sovpada srecanje z

otvoritvijo razstave o likovni ustvarjal-
nosti Slovencev v Italiji, kot prve v vrst
pobud, s katerimi Zeli triaska obina se-
znaniti trzasko prebivalstvo velinskega
naroda s kulturno prisotnostjo slovenske
manjsine.

=
»Par condicio«

sta besedi, ki sta v Italiji v
sredidu pozornosti. Vlada je
odobrila zakonski odlok, ki ureja
svet informacije med volilnim
bojem. Odlok poudarja pred-
vsem dve vodili: objektivnost in
nepristranskost pri obravnava-
nju politicnih, gospodarskih in
socialnih vprasanj. Casnikar se
bo moral ravnati po deontolo-
Skih poklicnih normah. More-
bitne sankcije zoper krSilce bo
odrejala fasnikarska zbornica.
Za zaloZnika oziroma televizij-
ski in radijski medij je pristo-
jen porok za zaloZnisko dejav-
nost pri predsedstvu vlade. De-
Zelno upravno sodisce mora pri-
zive proucevati in izre¢i sodbo
v 48 urah.

V javnih televizijskih medi-
jih je volilna propaganda ob-
vezno brezplatna, v zasebnih je
lahko brezplatna ali proti pla-
Cilu. Politicne sile bodo polovi-
co volilnih stroskov poravnale
s predujmom, ki ga bodo pre-
Jele v vidini 50%. V ta namen
je nakazanih 10 milijard lir.

—
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Vodja informativnega oddelka Radia Trst A Sasa Rudolf

Zacetek poskusnih slovenskih tv oddaj
ima konéno dolocen datum

Zatetek poskusnih slovenskih tv oddaj, na katere je naSa manjsi-
na ¢akala dve desetletji, ima kon¢no dolocen datum. To je ponede-
liek, 27. marca, ob 20.30. Dejanska izvedba konvencije med druzbo
RATin predsedstvom vlade je bila do zadnjega trenutka negotova ta-

0 zaradi poslabganja odnosov med Italijo in Slovenijo kot tudi zara-
di dolgih pogajanj za odkup frekvenc. V intervjuju za nas list je na
Nekaj vprasanj o »zgodovini« prizadevanj, nasprotovanj in podpor za
slovensko tv ter o sporedih, ki jih bomo od prihodnjega tedna dalje
Videli na zaslonu, odlogovoril vodja slovenskih informativnih oddaj
Na trzaskem sedezu RAI Sa$a Rudolf.

Prvi¢ se je 0 moZnosti sloven-
ske televizije zatelo govoriti pred
Vema desetletjema. Kaj se je ta-
krat zgodilo, zakaj je bilo treba
Cakati toliko tasa?

. Italijanski parlament je pred 20 le-
 izglasoval zakon o reformi javne ra-
dwtg!evizi Jske sluZbe in ob tej priloZ-
"0sti zagotovil pravico do televizijskih

daj v materinitini tudi trem urad-
"0 priznanim narodnostnim manjsi-
"am, to je nemski, francoski in slo-
venski. Nemska manjsina si je to pra-
Yico zagotovila Ze prej in jo je torej z
"eformo zgolj obnovila. Za nas in za

"ancoze pa se je pricela doba cakanja.
Spomniti velja, da je Ze pred tem po-
Slanec Albin Skrk vlozil zakonski os-
Mutek, s katerim naj bi slovenska
Manjsing v Italiji dobila televizijske
Oddaje v materingtini. Privoljenje za
Pricetek oddajanja bi morala dati tu-
di dezelyg uprava. Za podpis poseb-
"e konvencije med drfavo, ki naj bi
ancirala oddajanje, in drfavno ra-
d‘ﬂfdt!fzijsko sluzbo RAI, je bil potre-

°1 pristanek deZelnega predsednika.

' Pa so se zapovrstjo branili podpi-
54, Ce3 da bi s tem povzrotili nezado-
ljstvo med trzaskim italijanskim
Prebivalstvom. Leta 1979 so startale

eZelne oddaje in tudi tedaj je zgleda-

% da bomo obenem dobili slovenske
Programe. Tedanji razlog deZelnih ob-
4sti in krajevnih poslancev je bil, da

LS tem ystvariali jezikovno onesna-

tev tretjega televizijskega omreZja.

lovensing in italijan3¢ina naj ne bi
" mozni na istem programu. Do no-
i{ggq Preobata je prislo proti koncu leta
s ;-?2: ko je dezela koncno dala prista-
”t’ n je bila podpisana konvencija
f{;ff' predsedstvom vlade in ustanovo

S tem pa tezav ni bilo konec.

nr AVzaprav so se tu pojavila spet

OVa vpraganja, ki jih je bilo tre-

a rediti v dveh letih, saj bi dru-
Bace zapadla konvencija.

Nova tezaa je nastala, ker niso bi-
'@ razpolago potrebne frekvence.
YA rZi&6y so obstajale le one, ki jih
,:e “Pravljala druzba Ponteco za pre-
"Sanje koprskega oziroma ljubljan-
e, programa. Pogajanja s Ponte-
’:’ S0 se precej zavlekla in temu so
- rgva.f; tudi slabi odnosi med Slo-
0”20 mn lItalijo. Novembra lani je
Piﬂtno le prigio do dogovora in pod-
% predprodajne pogodbe. Na pod-

IE}

lagi tega dogovora so se za en dan na
ekranih, Ceprav v malo gledanem Ca-
su, pojavili napisi o poskusnem odda-
janju. Treba je bilo namrec pohiteti,
da bi dveletna konvencija ne zapadla.
S tedanjim enkratnim oddajanjem pa
je bila konvencija avtomati¢no obnov-
ljena in nam zato daje moZnost, da se-
daj zacnemo zares.

Slovenska televizija je imela
tudi nasprotnike, ki so sku3ali do
zadnjega onemogotiti zacetek od-
daj. Kako so to utemeljevali?

Nekateri trzaski parlamentarci so
vlozili ve¢ interpelacij, da bi od vlade
dobili potrditev interpretacije, po ka-
teri naj bi konvencija zapadla in bi jo
bilo treba nanovo podpisati, seveda z
vsemi komplikacijami in pristanki raz-
nih krajevnih in drzavnih oblasti. Po-
segi so bili tudi na podtnem ministr-
stou, ki je pristojno za dodelitev frek-
venc. Toda proti zakonu so bili vsi ti
posegi brezpredmetni.

Vasa prizadevanja pa so pod-
prli nekateri italijanski kolegi.
Kolik$en je bil njihov doprinos?

Usluzbenci in Se posebej sindikal-
ni predstavniki deZelnega sedeZa se
dobro zavedajo pomena, obstoja in
razvoja slovenskih radiotelevizijskih
oddaj. Slovenske oddaje so namret
jamstvo, da sedeZ ne bo dekuvalificiran
na raven neke vrste dopisnistva. Prav
po nadi zaslugi se v Trstvu ustvarja
poleg informacije tudi kulturno-umet-
niski program, kar je obogatitev z
vseh vidikov, Se posebej pa z zapos-
litvenega. Odlocilna je bila stavka ko-
legov CGIL, ki so za nekaj dni one-
mogoCili start notnega deZelnega tv
dnevnika.

Slovenski gledalci se sprasu-
jejo, kaj bodo prve dneve videli
na televizijskem zaslonu.

Z zacetkom prihodnjega tedna se
bo na zaslonih pokazal monoskopski
signal. Sledila bo napoved programa
in sigla televizijskega dnevnika, ki bo
obsegal predstavitev redakcije, saj bo
to najpomembnejsa vest dneva. Spom-
nili se bomo tudi 90-letnice ustano-
vitvenega obénega zbora Drustva slo-
venskih Zasnikarjev, nakar bo sledil
prispevek z 10. Film Video Monitor-
ja v Gorici. Po zakljucni sigli bo pred-
stavitev kulturno-umetniskega odse-
ka in dokumentarec z naslovom »Oj,

e
-

Doberdob«. V naslednjih dneh se bodo
ob 20.30 zvrstile reportaZe, ki jih je
pripravil programski odsek. Dnevnik
bodo predvidoma priceli oddajati v po-
skusni obliki Cez kaka dva ali tri tedne.

Kaj pa lahko poveste o vpra-
Sanju organika? Koliko novih de-
lovnih mest bi potrebovali, da bi
delo normalno steklo?

Za prvo poskusno fazo smo dobili
dva nova Casnikarja, snemalca in pro-
gramistko-reZiserko. Iz drugih oddel-
kov smo dobili ojacanje tehnicne sluz-
be, ki je potrebna za elektronsko mon-
taZo in oddajanje, seveda pa je vse to
premalo za pripravljanje Stiriurnega
tedenskega éyrogmma. V roku enega
meseca naj bi dobili $e nekaj dodatnih
okrepitev, predvsem v uredniStou. Tej
prui fazi bo sledilo preverjanje, na ka-
terem naj bi dolocili dokoncni organik
tako v urednistvu kot v programskem
odseku in tehnicnih sluzbah.

Nove slovenske televizijske
oddaje bodo za sedaj lahko videli
le na Trzaskem in na Goridkem.
Kaj pa na Videmskem?

Oddajanje je zaenkrat po zakonu
res omejeno na trzasko in gorisko po-
krajino. Na istih frekvencah naj bi v
doglednem Easu priceli z oddajanjem
v furlan3éini. Zagotoviti pa si bo tre-
ba seveda dodatno frekvenco za videm-
sko obmocje, ki bo omogotilo gledanje
tudi pripadnikom nase narodnostne
skupnosti iz teh krajev.

Rokopisni pomniki iz Ricmanj

V Ricmanjih so konec prej-
Snjega tedna pocastili praznik va-
§kega zavetnika sv. JoZefa. Praz-
novanje je bilo tokrat povezano
z dvema obletnicama: 350-letnico
prve ricmanjske cerkve sv. Jurija
in 225-letnico Zupnijske cerkve.
V Baragovem domu v Ricmanjih,
ki stoji tik ob cerkvi, so za to pri-
loZnost priredili razstavo listin in
dokumentov iz 18. in 19. stoletja
z naslovom »Rokopisni pomniki
iz ricmanjskega Zupnijskega ar-
hiva«, Pripravil jo je Goriski mu-
zej iz Nove Gorice v sodelovanju
z Ricmanjskim muzejem in pod
pokroviteljstvom Sveta sloven-
skih organizacij. Ob odprtju raz-
stave je spregovoril domati Zup-
nik Angel Kosma¢. Namen te po-

bude, je dejal, je prikazati in ov-
rednotiti pisano besedo.

Na razstavi so poleg doku-
mentov na ogled tudi slike be-
neske Sole iz 16. in 17, stoletja ter
papeZeva bula iz leta 1693, ki
potrjuje bratovs¢ino sv. Jozefa.
Slovesnosti v Baragovem domu
so se udelezili tudi drZavni se-
kretar za Slovence po svetu Pe-
ter Vencelj, njegov sodelavec Ru-
di Merljak ter predsednica SSO
Marija Ferletic. Pel je zbor Fran
Venturini od Domja.

V Baragovem domu za pri-
hodnjo nedeljo, 26. t.m., napove-
dujejo novo sre¢anje. Gostovala
bo dramska skupina PD Stan-
drez z veseloigro Janeza Povseta
»Kandidiraj, le kandidiraj«.

Kmalu bo izsla knjiga puntarskih pesmi

V pripravi je izdaja zanimive
zbirke puntarskih skladb, ki so
jih napisali slovenski skladatelji
na to zgodovinsko tematiko. Iz-
dajo bo oskrbel Svet slovenskih
organizacij, ki bo ob izidu tudi
s posebnim vecerom predstavil to
pomembno pobudo. Ideja je na-
stala Zze pred leti, po izvedbi
Vrabéeve opere Tolminci in ob
razstavi puntarskega zgodovin-
skega gradiva. V zbirki bodo za-

DAROVI

Olga Ban je darovala 20.000 lir v
tiskovni sklad Novega lista.

stopani tako starejsi kot novejsi
avtorji, predvsem iz Primorske
tostran in onstran meje. S tem naj
bi tudi poéastili 280-letnico usmr-
titve voditeljev tolminskega pun-
ta na goriskem Travniku.

* & %

Tudi v Furlaniji Julijski kraji-
ni so v teku priprave na uprav-
ne volitve, ki bodo 23. aprila.
Med drugim bodo v Vidmu ob-
¢inske in pokrajinske volitve. Na
Trzaskem bodo volitve v obcinah
Dolina, Zgonik in Repentabor.
Na Goriskem bodo volitve v vseh
treh slovenskih obcinah, in sicer
v Doberdobu, Sovodnjah in Ste-
verjanu.
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Tridnevno gostovanje SNG Drama

Ljubljanski Hamlet med norostjo in oblastjo

V dneh 17.,18. in 19. marca so v
trzaskem Kulturnem domu gostovali gle-
dalistniki SNG Drama Ljubljana s pred-
stavo Hamlet angleskega dramatika Wil-
liama Shakespeara.

Nekaj podatkov o uprizoritvi:

Premiera v Ljubljani 14. oktobra
1994, prevod Milan Jesih, rezija Janez
Pipan, dramaturgija Darja Dominkus
in Mojca Kranjec, scenografija Meta
Hocdevar, kostumi Doris Kristi¢ in
Djurdja Jane$, glasba Aldo Kumar
in Brane Demsar, koreografija Tanja
Zgonc, lektorstvo Majda Krizaj, dvo-
boji Andrej Zajec ml. Nastopajo: Jer-
nej Sugman (Hamlet), Boris Cavaz-
za (Hamletov stric Klavdij, danski
kralj), Boris Juh (duh umrlega Hamle-
tovega oceta), Milena Zupancic (kra-
ljica in Hamletova mati), Ivo Ban
(Polonij), Zvone Hribar in Matija
Rozman (Laert in Fortinbras), Sasa
Pavcek (Ofelija), Ales Vali¢ (Hamle-
tov prijatelj Horacij), Bojan Emers$i¢
(Rozenkranc), Gregor Bakovié (Gil-
denstern), BoZo Sprajc (Voltemand),
Marjan Hlastec (Kornelij), Andrej Na-
htigal, Zoran More in Marko Okorn
(pripadniki kraljeve straze Kornelij,
Marcel in Bernardo), Brane Grubar
(Osrik), Vojko Zidar, Gorazd Jakomi-
ni, Gorazd Logar, Polona Juh (igral-
ci potujoce skupine), Polde Bibi¢ in
Ludvik Bagari (grobarja), Zoran More
(Fortinbrasov stotnik), Neza Simcic,
Alenka Vipotnik, Andrej Kurent, Du-
san Skedl, Tone Homar (dvorjaniki in
pogebci), pa Se Andreja Obreza, Pe-
tra Havlina Pikalo in Sasa Hribar Ro-
tovnik (kot podobe iz Ofelijinega spo-
minskega albuma).

Tako mnozZicno igralsko zasedbo zmo-
re lahko osrednje slovensko gledalisée, v
katerega se stekajo najboljse igralske mo-
¢1. Njihova zvenela in obetavna imena so
v triaskem oblinstou ustvarila veliko pri-
Cakovanje za tragedijo, ki predstavlja vrh
evropske dramatike. Toda reminiscence iz
Solskih klopi, zveneli citati in stereotipi
lahko gledalca ovirajo in ga spremljajo s
predsodki. Zlasti bo to veljalo za scenogra-
fijo in kostumografijo. Sploh je uprizar-

Milena Zupané&ic in Jernej Sugman

janje Shakespearovega Hamleta, te drame
evropske zavesti, evropske tragedije par
excellence, zelo problematitna zadeva. Po-
tem je to lahko Shakespearov Hamlet ali
pa tudi ne, lahko je sodoben, lahko je Zef-
firellijev, lahko je Korunov, Pandurjev,
Pipanov.

ReZiser Janez Pipan, Ze nagrajenec
PreSernovega sklada in novi ravnatelj
SNG Drama, je na Shakespearovo bese-
dilo v novem prevodu Milana Jesiha ce-
pil sodobne kostumografske in scenske re-

MAJDA ARTAC STURMAN

Sitve. Nekateri sodobni kostumi, povrsni-
ki, vojaske uniforme, temni naocniki pa
me sploh niso motili, niso me ovirali pri
doZivljanju besedila in dogajanja. Zakaj
anahronizmi? Ali gre za analogije med
zgodnjo renesanso, ko se je v Lutrovem
Wittembergu oblikoval o vsem dvomeci
Hamlet, in skepso sodobnega cloveka? Ali
gre za podobnosti med gnilobo danske
drzave, ki leze v Fortinbrasov objem, in
pokvarjenostjo vsake Ze uveljavljene obla-
sti? Ljudje, ki so se povzpeli na oblast ne-
moralno, z zlo¢ini (kot Hamletov stric
Klavdij, ki je zastrupil danskega kralja,
Hamletovega oleta, in zasedel njegovo me-
sto), se v vseh dobah posluZujejo vohu-
nov, s podkupninami ratunajo na podrep-
nike in prisklednike.

V tako dogajanje je upet Hamlet, ta ve-
leznani danski princ, uteleSenje dvoma,
navezanosti na mater, ljubezenskih oma-
hovanj v odnosu do Zenske-Ofelije, ute-
leSenje neizZivete mastevalnosti. Toda
Hamlet Jerneja Sugmana je bil bolj pol-
nokrven, telesen v odnosu do ljubece-zlo-
Cinske matere in do neZne Ofelije, bolj
oprezen do vohljacev novega kralja Klav-
dija. Njegova omahljivost, ali naj mastuje
Klavdijev zlofin nad ofetom Hamletom,
ne izhaja ftoliko iz dusevne stiske in hli-
njene norosti, kot iz zavesti, da masfeva-
nje ne more preseci zgodovine, Hamletov
dvom je zakoreninjen v preteklosti, seda-
njosti ne ume, v prihodnost ne upa, zato
si tudi zanjo ne prizadeva. Zgodovina je
neizprosna gospodarica ¢loveka.

Milena Zupanéic je viogo kraljice,
Hamletove matere, odigrala v kljucu
slavnih besed: »Slabost — ime ti je Zen-
ska«. Odeta v kriteCe kostume ali prosoj-
no zlato oblacilo, je nosilka zlih slutenj in
posesivne materinske ljubezni. Toda ma-
ti se izprevrze v razolarano Zensko, ki ji
gospodujeta eros in vino. Ofelija Sase
Pavéek je bila pretresljiva, kot da je trgaln
iz drobovja svojo neizrekljivo bolecino.
Njenega oleta Polanija je Ivo Ban upo-
dobil z resnobno ironijo, Boris Cavazza
Je bil pretihi Klavdij, Cigar besede niso
vedno dovolj glasno segle do oblinstva,

V Shakespearovem Hamletu je preplet
motivov raznolik in veCplasten, prezahtev-
no pa bi bilo poglabljati enega ali druge-
ga. V ospredju je razpetost med biti ali ne-
biti, med Zivljenjem in smrtjo. K temu bi
vodila tudi predstavitev podob iz Ofeliji-
nega spominskega albuma, ki ob pretres-
ljivem dekletovem samomoru ponazarja-
jo stiri Cloveska obdobja: otrostvo, dekli-
Stvo, zrelo dobo in starost. ReZiser jim je
v roke postavil ogledalca in simbolicno po-

udaril zrcalnost ali refleksijo podob in po-
javov. Tudi igra o Gonzagovem umort,
ki jo na dvoru zaigra potujofa igralska
skupina, je zrcalna podoba Klavdijevegh
zahrbtnega wmora Hamletovega ofeta.
Igra v igri je odsev realnosti, kot je tudi
gledalis¢e odblisk stvarnega sveta.

In tako se v zrcalnih podobah, v igr!
in protiigri odigrava Hamletova osebna (in
druzinska) tragedija, priblizuje se politi-
¢ni polom, danska izguba samostojnosti.
Glavni junak okleva med Zivljenjem in &i-
votarjenjem, pasivnostjo in dejavnostjo,
med negotovostjo in edlotitvijo. To raz-
petost je Shakespeare poudaril z mojstr-
skim prepletom poezije in proze, vzvisene
resnobnosti in grobe ljudske ironije, tra-
gicnih in grotesknih sestavin. Prispodo-
be iz Zivalskega sveta: kaca, opica, kroko-
dil, podgana, podlasica, riba, ljudsko na-
zorno govore o Clovekovih lastnostih in
slabostih.

Milan Jesih je v svojem prevodu Sha-
kespeara ohranil nekatere Zupanticeve re-
Sitve, vendar je jezik posodobil, ga zvrstno
diferenciral, predvsem pa je ohranil poe-
ticni Car originala. Novi prevod zveni do-
vrdeno in kaZe na prevajaléevo jezikovno
proZnost in ustvarjalnost, posluh za zven
besed, zlasti aliteracij in besednih iger.

V izvedbi gledaliske skupine SKD Tabor

Raymond Queneau: Vaje v slogu

Gotovo se je tudi vam kdaj zgodi-
lo kaj podobnega! V gneéi mestnega
avtobusa ste zagledali neobitajno op-
ravljenega ¢loveka, ki je pritegnil va-
So pozornost, da ste zaceli opazovati
njegovo vedenije. Prav tako kot osta-
li potniki ste uprli vanj svoje oéi in
razmisljali o njem.

Se je to dogodilo na trzaskem av-
tobusu ali kje drugje? Ni vazno. Vsak
dan se v avtobusu odvijajo tragedije
in komedije, konflikti, Zalitve, zame-
re. Vsak opazovalec jih dozivlja in
ocenjuje iz svojega zornega kota.

V dogodek na plodéadi prenatrpa-
nega avtobusa sta vpletena potnik in
pa dolgovrati mladeni¢ v dolgem pla-
8¢u brez gumba, z bingljajo¢o ¢udno
vrvico okrog klobuka. Francoski dra-
matik Raymond Queneau (1903-1976)
je isti dogodek prikazal skozi videnje
in dozivljanje razli¢nih oseb: od mla-
dostnice do nose¢nice, od duhovni-
ka do vlomilca, pri tem pa je svoje li-
ke karakteriziral zlasti z jezikovnimi
znacilnostmi, s slengom in nare¢jem.

Iz njegovih Vaj v slogu (1947) je
nastala predstava, ki so jo ¢lani gle-
daliske skupine SKD Tabor premier-
sko odigrali v petek, 17. marca 1995,
v Prosvetnem domu na Optinah.
Toda uprizoritev mladih gledaliskih
navdudencev poteka na neposrednej-
8i ravni, v obliki kabareta, ki z duho-
vito ostjo in svezo aktualizacijo opo-
zarja na pojave sodobne (italijanske)
druzbe.

Reziserka Edita Fran¢eskin, ki ima
za seboj kar nekaj gledalidkih uprizo-
ritev z mladimi igralci, je dramatursko
obdelala Queneaujev tekst (v prevo-
du Alesa Bergerja), napisala besedi-
la songov in si zamislila plesne tocke.

Originalno glasbeno podlago je pri-
speval Nevio Miklavéié. Osmerica
mladih igralcev — to so Erika in Sara
Baldé, Erika Hrovatin, Ivo KerZe,
Marina KrapeZ, Fabrizio Polojaz,
Andrej Stanese, Andrej Suligoj — je
tako ustvarila privlaten musical, ki ga
je obfinstvo nagradilo z veckratnim
vmesnim ploskanjem. Nastopajoti
igralci so, ¢ute¢ tudi naklonjenost pu-
blike, vnesli §e ve&jo energijo v svoje
kreacije ter so se izkazali celo kot pra-
vi akrobati. Zelo natanéno so izdelali
nekatere karikature, da pa so se ob
tem zabavali, to se mi zdi e najpo-
membnejde. Iz vseh mladih igralcev
kar Zari velika ljubezen do igranja. To
je tudi zasluga reziserke, ki ji gre pri-
znanje, da usmerja gledalitke navdu-
Sence in mlade talente, da iS¢ejo svo-
jo ustvarjalno pot.

Gotovo je pri nekaterih igralcih, ki
so sodelovali tudi v prejénjih odrskih
postavitvah v reZiji Edite Franceskin,
opazen napredek v dikciji, kretnjah
in interpretaciji, drugi pa se $ele uva-
jajo v gledalidko nastopanje. Sara Bal-
de, ki jo menda Ze vsi obiskovalci na-
Sih ljubiteljskih predstav poznajo kot
dobro komicno igralko, je nadvse pre-
pricljivo upodobila lik nose¢nice, &rn-
ske nabiralke bombaZa ali zapeljive in
oblastne madame. Fabrizio Polojaz je
bil kot sodnik natanéen, sotutje in
humor vzbujajo¢ kot arabski proda-
jalec tepihov,

Miladi igralci so pokazali velik smi-
sel za obvladovanje prostora. Zelim
jim Se veliko ljubiteljskega navdude-
nja in vztrajnosti, ki lahko koga od
njih pripelje ge dlje od ljubiteljskeg2
gledalisca.

Majda Artaé¢ Sturman
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Ob prvi obletnici smrti Mirana Hrovatina

Ni ve¢ posluha za trpljenje

Mediji ze nekaj mesecev namenjajo
vojmm strahotam iz Bostne in Soma-
e vedno manj pozornosti in prosto-
"a. Ni¢ ve¢ ni posluha za trpljenje iz-
Stradanih civilistov, ni¢ vec solidar-
Nosti s sirotami in invalidi, ni¢ ve¢
Pozornosti za tegobe beguncev. Mor-

4a pa bi vzrok za navidezno brezbriz-
nost lahko iskali tudi v pomanjkanju
Primerno in pravilno prikazane infor-
Macije. In Ee v televizijskih dnevni-
" v zadnjem letu ni ve€ toliko slik
0 bosanko-somalski tragediji, je vsaj
€no to pomanikljivost pripisati dej-
Stou, da smo 1zqubili dva najboljsa
e ———

snemalca Saso Oto in Mirana Hrova-
tina.

Miranu se je ob obletnici smrti od-
dolZil Trst z vel prireditvami, posta-
vitvijo ploste na procelju sedeza Cas-
nikarske zbornice, razstavo fotografij
v dvoranici trZaskega sedeZa RAL
Spomnili smo se ga na komemoraciji
v Barkovljah, s koncertom v gledali-
$¢u Miela. In 3e je bilo podobnih pri-
reditev, ki jasno pricajo, koliksen ug-
led je uZival v nasih krajih.

ZasluZen ugled, kajti Miran je bil
tako s profesionalnega kot cloveskega
vidika velik. Clovek nasmeha in po-
Stene, odprte besede. Z Miranom se
je bilo moc Zivahno pogovarjati, nik-
dar pa ne skregati. Ljubil je ljudi in
druzbo, Se posebej pa druZino in otro-
ke. Kjerkoli je bil, povsod je ujel v ka-
mero otroka, njegov nasmeh ali jok.
Od vsepovsod je prinasal spominke,
najveckrat igrace, saj ni bilo trgovi-
ned z igraéami v Sarajevu, Beogradu,
Zagrebu, Pristini in Tirani, ki je ne
bi obiskal. In v tem svojem veselju in
otrostou je skoraj prisilil kolege, da so
st tudi sami izbrali spomindek v trgo-
vini z igracami.

V Zivljenju je mo¢ marsikaj poza-
biti, nikakor pa ne njegovih vedno
razposajenih oci, njegovega vedrega
znacaja, njegovih besed, s katerimi je
znal razgibati vsako druzbo.

Sasa Rudolf

Jubilegni koncert Dekliskega zbora »Vesnax

V Kulturnem domu »Albert
Sirk« v KriZu je bil v soboto, 18.
t.m., koncert, ki ga je priredil
Dekliski pevski zbor »Vesna«
ob svoji dvajsetletnici. Prostorna
dvorana je bila tokrat nabito pol-
na; prisli so predvsem domacini,
a tudi ljubitelji petja iz okoliskih
vasi. Stevilne so bile Zestitke, ki
s0 jih pevkam in dirigentu izre-
kli predstavniki raznih drustev
in zborov.

Spored je bil raznolik in raz-
deljen na dva dela. V prvem nas
je zbor popeljal skozi glasbo
vseh slovenskih pokrajin, v dru-
gem delu pa so dekleta zapela
nekaj umetnih pesmi, nekatere
teh so bile izvedene s klavirsko
spremljavo (Tamara Raseni) ter s
spremljavo kitare (Ivo Tull) in
flavte (Tamara Tretjak). Mogoé¢no
so zadonele predvsem pesmi, ko
so se sedanjim pevkam pridruZi-
le Se bivie clanice zbora.

Pregled delovanja DekliSkega
zbora »Vesna« je lepo podala dr.
Ingrid Lozar. Se posebej je ome-
nila gostovanja, ki jih je zbor
imel po Sloveniji, Italiji in na
Ceskem.

Pevkam in zborovodji Bogda-
nu Kralju so med koncertom po-
delili Gallusova odli¢ja za veclet-
no delovanje na zborovskem po-
droéju. Dekliski zbor »Vesna«

_I?_E__ﬁinska psiholoska knjiznica

(3)

DEPRESI]A (dr. Paul Hauck)

Nﬁ Zalost tisti, ki sami sebe pomi-
€)o, druge odvradajo od sebe, pa
S*-‘Pr.av se e tako upraviceno smilijo
AMi sebi, Premislite, koliko manj us-
Miljenja bo gele obcutil vas prijatel; ali
92, ki bi se mu radi zasmilili zaradi
ake malenkosti. Torej tisto, kar ho-
ete, lahko v zivljenju doseZete na
q;‘ﬁ_e natine, recimo tako, da se po-
~laVite zase, da si ne delate skrbi gle-
Se tega, koliko ljudi vas mara, da
P T€Jemate stvari takéne, kakréne so,
ﬁ?t]!‘h ne morete spremeniti, da na-
5 Ujete v mejah mogocega in da se
POveste prepri¢anju, da mora iti
Selej vse po vase, sicer vas bo razo-

ranje unigilo.
Iu.:)UBIiloval"lje drugih: Druge pomi-
Taimmo ?.a_rad: prepricanja, da se mo-
; 0 i}:_dl sami muditi zaradi tezav,
m(ﬁ“’;‘hlu druge. Toda le zakaj bi se
4 all mugiti tudi mi? Kaj bi si misli-
% Nekom, ki je prijatelju z zlomlje-
NOgo pomagal do resilnega avta,
E:’;Sm Pa se vrnil na nogometno tek-
Pmijhgl se kruto, kajne? Toda, e je
- bel, da so za prijatelja storili vse,
; J€ bilo potrebno, e je preprican,
%0 fantovi starsi obvesceni, skrat-
U'tee J€ storil vse, kar je mogel, ali ni
™M edino pametno, da se vrne na

]]u]

tekmo in se zabava naprej? Najbrz se
nekaterim tak3no ravnanje kljub vse-
mu zdi brez¢utno; toda tako je zato,
ker so se svojo skrb za druge naucili
tehtati po tem, koliko jih njihova ne-
sreta prizadene. Ena izmed najresnej-
$ih nevarnosti pri pomilovanju dru-
gih je ta, da je to ¢lovesko slabost lah-
ko zlorabiti. Ce recimo vem, da ste mi
ez vse naklonjeni, lahko zagospodu-
jem nad vami, e se mi zahoCe. Kar
pomislite, kaj lahko vse doseZem.
Lahko se polastim tudi vase duse.
Ce nocete, da bi drugi izkoris¢a-
li vasa Custva, si morate zapomniti
nekaj nadvse pomembnih dejstev.
Prvit, ¢eprav koga vase vedenje ali
vasi nalrti Se tako razburjajo, ne kri-
vite sebe za njegovo dusevno stanje.
Drugi¢, ée vam izsiljevalec skua do-
povedati, da vse to potne iz ljubezni
do vas, mu ne verjamite; v resnici si
ne Zeli, da bi sploh kdaj postali samo-
stojen ¢lovek. Zadovoljen bo le, do-
kler bo 8lo vse po njegovem; v resni-
ci ga zanima samo njegov cilj, ne vas.
Klese, s katerimi nas stiska depre-
sija, se imenujejo otopelost. Najved-
krat se zgodi, da postanemo Custevno
preved izmudeni, da bi se bili priprav-
ljeni upirati, prevet brezvoljni, da bi

lahko premagali svoj obup. Nimamo
potrebne energije, nismo pri volji, da
bi se z masko nasmeha pretolkli sko-
zi zabavo. Stiki s prijatelji so vse red-
kejsi in tako zacenjamo izvajati druz-
beni samomor. Ce se takrat, ko ste v
depresiji, umaknete iz sveta, naredi-
te hudo napako. Ceprav je tezko, mo-
rate iztegniti roke proti prijatelju.

Ne glede na vzrok vase depresije
je zelo pomembno, da se lotite neke-
ga dela ali pa telesne dejavnosti. Ra-
ziskovalci so odkrili, da ob fizi¢ni de-
javnosti v naSem telesu nastajajo sno-
vi, ki se imenujejo endorfini, kateri
delujejo kot naravna spodbujevalna
sredstva. U¢inkujejo na mozgane, da
nas pomirijo in celo spravijo v dobro
razpoloZenje. Torej, poskrbite, da bo-
ste utrujeni, kajti teZzko je biti istocas-
no vznemirjen in utrujen. Poiskati si
moramo zaposlitve, ki nas bodo od-
trgale od celodnevnega ukvarjanja s
samim sabo in svojo nesreto.

Za konec pa Ze to: depresija bo mi-
nila, &etudi ne boste ni¢ storili za to.
Ne obupajte torej, kadar vas mudi
potrtost, kajti za obzorjem je vselej
sonce. To je ena izmed lepih lastno-
sti depresije, ki Zal ne velja tudi za je-
zo ali strah.

Ceprav se véasih potutite Se tako
zavrZene in potrte, skudajte si zapom-
niti, da bo ta obfutek brezupa za vas
lepega dne samo &e preteklost. O tem
ste lahko povsem prepritani!

Jelena Stefancié

je tudi tokrat dokazal, da spada
med tiste zamejske zborovske
skupine, ki teZijo po tehni¢no
in harmoni¢no dovrSenem izva-
janju pesmi.

A.L.

DRUSTVO SLOVENSKIH
IZOBRAZENCEV v Trstu va-
bi v ponedeljek, 27. marca, v
Peterlinovo dvorano, kjer bo
inz. Janez BIZJAK v sliki in
besedi predstavil TRIGLAV-
SKI NARODNI PARK. Zace-
tek ob 20.30.

NZ proti Sloveniji

Prav na dan, ko se je v Trstu
mudil ljubljanski Zupan Rupel,
so v hotelu Savoia Excelsior pred-
stavniki desnicarske stranke Na-
cionalno zaveznistvo priredili po-
svet, na katerem so razpravljali
o politiki Furlanije Julijske kra-
jine do Slovenije in Hrvaske. Pri-
sotni so bili razni politi¢ni pred-
stavniki stranke na dezelni in tu-
di vsedrzavni ravni, ki so bili na-
ravnost ogorceni nad politiko zu-
nanje ministrice Susanne Agnel-
li. Spregovorili so Gambassini,
Calandruccio, Menia, Dressi in
Giacomelli. Vsi so dejali, da bi
Italija ne smela umakniti veta za
pridruzeno ¢lanstvo Slovenije Ev-
ropski zvezi in poudarili, da mi-
nistrica, ki dejansko pripada »pre-
hodni« vladi, tak8nih zunanjepo-
liti¢nih odlocitev sploh ne more
sprejemati. Udelezenci okrogle
mize v hotelu Savoia so dalje Ag-
nellijevi oéitali, da je veto Slo-
veniji umaknila zato, da bi §¢iti-
la gospodarske interese svojega
brata. Trst in sploh Furlanija Ju-
lijska krajina, so Se dejali, pa bo-
sta imela od vstopa Slovenije v
EZ vet Skode kot koristi.

Vlada odobrila
financni manever

Vlada ministrskega predsednika
Dinija je prejela zaupnico tudi v se-
natu, tako da je finanéni manever
za zajezitev ogromnega javnega pri-
manjkljaja dokonéno odobren. Za-
nimivo je, da je ukrep rimske vla-
de blagodejno vplival na stanje ita-
lijanske lire. V primerjavi z nem-
§ko marko se je ovrednotila za ka-
ke tri odstotke, V torek je nemska
marka veljala manj kot 1.200 lir.
Vliada Lamberta Dinija mora 3e
urediti vprasanje reforme pokojnin-
skega sistema, potem bo dejansko
izCrpala program, s katerim se je
bila predstavila parlamentu. Odpi-
ra se torej pot novim, predéasnim
politiénim volitvam.
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»Dve muhi na en mah« Diomire Fabjan Bajc

»Da bomo osvesceni in pokoncni ljudje«

V Katoliski knjigarni v Gorici so ta te-
den predstavili novi frazeoloski slovar
prof. Diomire Fabjan Bajc »Dve muhi na
en mah« — »Due piccioni con una fava.
Delo je izslo pri Goriski Mohorjevi druz-
bi. V imenu zaloZbe je §tevilne prisotne
pozdravil predsednik Oskar Simcic, o tem,
kako je delo nastajalo, pa je spregovorila
sama avtorica, ki se je tudi zahvalila Fran-
ku Zerjalu in Marjanu Jevnikarju za ra-
cunalnisko obdelavo teksta in sestavo ka-
zala. Knjigo je predstavila prof. Nada Per-
tot, ki je o slovarju zapisala naslednje...

Ur.

Po komaj enem tednu, potem ko
smo v Trstu pri Mladiki predstavili
opozorilni slovar Lazni prijatelji — I
falsi amici iste avtorice, imam spet res
prijetno dolznost, da lahko predsta-
vim frazeolo3ki slovar prof. Diomire
Bajteve Dve muhi na en mah — Due
piccioni con una fava, ki je iz3el pri
Goriski Mohorjevi druzbi kot samo-

NADA PERTOT

stojna knjiga. Mohorjeva druzba je
prav gotovo s to izbiro ponovno do-
kazala svojo veliko obé¢utljivost za
probleme, s katerimi se soofamo, in
za sredstva, ki nas lahko ohranjajo
kot osvesfene in pokonéne ljudi.

Naslov tega slovarja se bo lahko
zdel komu zelo uéen in tudi éuden,
v resnici pa se za stalnimi rekli, ki so
zbrana v njem, skriva samo bistvo na-
Sega jezika, naSe preteklosti, nasih
navad in pogojev, v katerih smo zi-
veli. To je srz nadega izrazanja, ki je
znatilno samo za nas, kot so druga re-
kla znacilna za druge jezike. In to bo-
gato razli¢nost bomo v tem slovarju
spoznali v izérpni primerjavi z itali-
janskimi rekli, ki se od na$ih nujno
razlikujejo. Mi, ki smo tukaj na stal-
nem prepihu, izgubljamo smisel za-
nje, saj slovens¢ine ne vsrkujemo mi-
mogrede, kot se je lahko dogajalo v
preteklosti tistim, ki so Ziveli v eno-
jezitnem okolju, ampak iz nekega za-
klada, ki smo si ga z vedjo ali manjso
pridnostjo ustvarili. Seveda je potreb-
no, da se zavedamo, da se moramo
vsakega jezika, posebno pa Se ogroZe-
ne materind¢ine nenehno uditi, z jas-
nim in kulturnim izrazanjem pa ved-
no izkazovati prav na tak naéin svo-
jemu sobesedniku spostovanje. Vzro-
kov za jezikovno zmedo je danes ve-
liko. Za intelektualca pa je najvedji v
njem samem, e izvira iz njegovega
omalovazevalnega odnosa do okolja,
iz katerega izhaja in v katerega sluz-
bi naj bi deloval.

Najbrz ne bo odve¢, ¢e ponovi-
mo, da jezika ne sestavljajo samo po-
samezne besede, ampak njihove zve-
ze, ki so razli¢ne od jezika do jezika.
Stalna rekla odkrivajo bistvo, kultu-
ro, zgodovino, navade posameznih
narodov. Vsak jezik ima druga in se
jim je potrebno posebej posvecati in
se jih uditi. Mi, ki smo tukaj na tako
mo¢nem prepihu, na svoja pozablja-

mo in dostikrat sprejemamo italijan-
ska in jih kar dobesedno prevajamo.

Raba stalnih rekel se seveda tudi
izgublja zaradi spremenjenega naci-
na zivljenja in zaradi izgubljanja ne-
katerih besed iz besedne zakladnice.
To gre na rovas novih razmer, bo pri nas
rekel le malokdo, saj smo na to besed-
no zvezo Ze popolnoma pozabili. Za-
radi okolis¢in, v katerih Zivimo, si
moramo prav tako prisvajati italijan-
¢ino in tako se dogaja, da nekateri
siromasijo nas jezik na ratun italijan-
§tine.

Zablodam na tem podrodju se je
mogoce ogniti samo s éutom dolzino-
sti in nenehno pozornostjo. Posebno
dolznost imajo tisti, ki se oglasajo v
javnosti, saj nas ne smejo s svojo oh-
lapnostjo in neznanjem poniZevati.

Vsakdo se bo obregnil ob tistega,
ki bi iz italijan&¢ine prevedel finalmen-
te ha cantato davanti ai giudici dobesed-
no, ko pa vemo, da je tukaj glagol da-
le¢ od pomena peti. Marsikomu se zdi
samo po sebi umevno, da refe: Hva-
la uéitelju smo dobili nove knjige. V
slovens¢ini moramo to povedati npr.
tako: Zahvaliti se moramo utitelju, da
smo dobili nove knjige. V slovensci-
ni pravimo, da se bomo videli ez 3ti-
rinajst dni, v italijanS¢ini pa tra quin-
dici giorni. Kako smo razli¢ni v po-
zdravljanju in koliko natanénejsi in
bogatejsi. Vendar, kako se te znacil-
nosti zabrisujejo in kako pogosto se
nam dogaja, da nas kdo ob odhodu
pozdravi z dober dan.

Tega se prav gotovo zavedamo
vsi, ki smo se tukaj zbrali, posebno
pa Se tisti, ki se z jezikom poklicno
ukvarjamo, saj se moramo s temi je-
zikovnimi problemi nenehno soota-
ti, ¢e Ze nismo tako otopeli, da se jih
niti ne zavedamo ali pa smo prepri-
¢ani, da je za slovenske uporabnike
vse dobro. Ta slovar in seveda tudi
oni, ki je iz$el pred enim tednom in

v katerem nas avtorica opozarja na
pravilno oz. napacno rabo tujk, mo-
ra postati res nas. V obeh bomo nasli
neprecenljive informacije, ob prebi-
ranju bomo lahko obnavljali Ze sko-
raj pozabljeno znanje in se naucili
marsikaj novega. Mislim, da morata
priti oba slovarja med obvezne knjige
vseh uéencev, dijakov, uditeljev, pro-
fesorjev, publicistov in pravzaprav
vseh posameznikov in ustanov, ki so
v stiku s Slovenci. Ce bosta ta dva slo-
varja postala res nasa, bomo lahko
naredili vsi skupaj velik korak naprej
k ohranjanju nade govorice. V tem
slovarju je najzlahtnej$a osnova na-
Sega jezika, v Laznih prijateljih pa so
zbrane tujke oz. evropeizmi oz. izpe-
ljanke iz latini¢ine in gricine, ki so
prihajale v na$ jezik z na3o rastjo in
so vetkrat dobivale pri nas drugacen
pomen kot v drugih jezikih. Avtori-
ca nas opozarja v svojem slovarju na
razlike med sloven&€ino in italijan3ci-
no in nam ponuja toliko moznosti iz-
razanja. Take opozorilne slovarje ima-
jo Italijani, Francozi, Nemci, pri nas
pa je zaorala ledino prof. Baj¢eva.
Pa se povrnimo k temu slovarju.
Kako je urejen itd., bo pojasnila avto-
rica, jaz pa naj opozorim na njegovo
veliko uporabnost. Tudi tokrat bomo
dobili ogromno dragocenih podatkov
v strokovno pretehtanem uvodu. Od-
prl se nam bo pogled v italijanski in
slovenski svet. Odkrili bomo stalna
rekla, ki jih poznamo iz slovens¢ine
in italijan3¢ine in smo nanje Ze neka-
ko pozabili. Ponovno se bomo lahko
iz tega slovarja udili. In to mi lahko
verjamete, da se bomo ucili z vese-
liem. Ko sem dobila pred leti velik
kup listi¢ev, na katere si je kolegica
beleZila razli¢ne primere, sem jih kar
prebirala od zacetka do konca in po-
tem spet od konca do zacetka. Nekaj
mi jih je kolegica posodila, da smo jih
v razredu skupaj z dijaki z veseljem

V cerkvi Sv. Jerneja na Opcinah je bil v nedeljo, 12. marca, koncert kita-
rista Marka Ferifa in flavtista Ettoreja Michelazzija, ki Ze nekaj casa z uspe-
hom nastopata skupaj. Predlanskim sta bila tudi na turneji v Avstraliji. Na
sliki: (foto M. Magajna) glasbenika med koncertom na Opéinah.

in pridom komentirali. Od tedaj je
minilo Ze mnogo let in med tem je
grof. Bajteva s sodelovanjem Franka

erjala funkcionalno uredila ta slovar,
da je pregleden in z lahkoto upora-
ben. Kazalo se mi zdi nekaj silno do-
gnanega in uporabno tudi za tiste, ki
jim je italijanski miselni svet Ze bliZe
od slovenskega. Po njem bodo lahko
s pridom segali tudi Italijani, saj je
prirejen tudi zanje.

Za tem delom je ogromno truda in
ogromno znanja, ki si ga je prof. Baj-
¢eva Sirila med svojim dolgoletnim
poucevanjem na trzaskem liceju, Vv
zadnjih letih pa na Visoki $oli za tuje
jezike. Kot vsi mi se je morala vedno
soofati s to na%o nujnostjo izrazanja
v sloven3€ini in italijans¢ini, ki je po-
stalo zanjo do skrajnosti pomembno
pri prevajanju v italijan$¢ino in iz ita-
lijan§¢ine v slovenséino. Njen trud
nam bo gotovo lahko pomagal zaje-
ziti ogrozenost nase govorice. Od nas
je odvisno, ¢e bomo segali po tem slo-
varju in po onem z opozorilnim na-
slovom LaZni prijatelji, in s tem do-
kazali, da smo $e dovolj ob¢utljivi, in
ponosni in vedozeljni.

Veliko delo je opravila ta nasa ko-
legica, naj bo v korist in pomo¢ vsem
nam, ki dobro mislimo in smo prepri-
¢ani, da si moramo jezik iz dneva v
dan izpopolnjevati in v njem rasti, kot
moramo rasti v osebnosti in znaaju.
V tem duhu sprejmimo trud avtorice
in pozornost Mohorjeve druzbe kot
dar ob petdesetletnici po koncu dru-
ge svetovne vojne in obnovitvi nasih
slovenskih 3ol, iz katerih je nasa ko-
legica zrastla in jim pomagala rasti.

—

SLOVENSKO STALNO GLEDALISCE
Josip Jurci¢ - Andrej Inkret

DESETI BRAT

Rezija Duan Mlakar

V Cetrtek, 23. t.m., ob 10. uri

v petek, 24. t.m., ob 16. uri
ABONMA RED H
ob 20.30 — ABONMA RED F

v ponedeljek, 27. t.m., ob 10. uri
in ob 16,00 uri— ABONMA RED |

v torek, 28. t.m., ob 10. uri
v sredo, 29. t.m., ob 10. uri
v Kulturnem domu v Trstu

I

I

SLOVENSKO STALNO GLEDALISCE
Fulvio Tomizza

BOLHE V OPERI

Rezija Boris Kobal

V soboto, 25. t.m., ob 18. uri
v Cetrtek, 30. t.m., ob 10. uri

v Kulturnem domu v Trstu

B

V nedeljo, 26. marca, bo v Prosvel-
nem domu na Opéinah obéni zbo!
Kmecke zveze, ki bo potekal pod ges
lom »Enotni za razvoj kmetijstva, de°
mokratiéne druzbe in pravice manf
Sine. Zacetek ob 9. uri.
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V Gorici se pricenja 10, Film Video Monitor

_ »Slovenski f:’fm je skrivnost, ki jo
Je Evropa znala najbolje prikritic, je
“pisal Ron Holloway, kritik Holly-
wood Reporterja. Prav slovenskemu

Imu bo posvecena leto3nja prireditev
FII?_?: Video Monitor v Gorici, ki praz-
"uje deseto obletnico neprekinjenega
delovanja. V tem Zasu so prireditelji
krajevnemu, tudi italijanskemu obcin-
Stou, ponudili moZnost spoznavanja
slovenske kulture.

. Letosnja filmska prireditev v Go-
"ict je posvedena »Filmu petih Slove-
"<, avstroogrske, staro in novojugo-
slovanske, samostojne in zdomske.

_ Spored obsega letosnjo slovensko
filmsko produkcijo, kot so filmi Halga-
to Andreja Mlakarja, Tantadruj Tu-
8a Stiglica in lanski $e nepredvajano
delo Gypsy Eyes Vintija Vogue An-
Hﬂvarja_

Na otvoritvenem veteru bodo pred-
Yajali film argentinske reZiserke slo-
Venskega porekla Lite Stantic »Zid
Molka«. S svojim filmom Stanticeva
0dpira stare rane svoje drave in obuja
“moltane spomine na ljudi, ki so iz-
8nili pod vojasko diktaturo. Na ve-
teru bo prisotna sama reZiserka, ver-
Itho pa bo prisla v Gorico tudi glav-
"a igralka Vanessa Redgrave.

Slovenci v Hollywoodu bo na-
Slov predavania raziskovalca iz Cleve-
nda Joeja Valentita. Govoril bo o
“ovenskih priseljencih, ki so bili de-
eni hollywoodskega blisa. Preda-

"je bodo obogatili video inserti kot

npr. »Lady in the lake« Roberta Mont-
gomeryja, kjer nastopa igralec sloven-
skega porekla George Dolenz.

Program je v resnici mozaicna re-
trospektiva in ponuja gledalcem splo-
Sen pregled slovenskega filma od proih
posnetkov doktorja Grossmanna do
danes. Izbrani celovecerci so prisli v
0%ji izbor zaradi reZiserjev, Cetudi ne
gre za njihova najbolj priznana dela.
Izpadli so tudi tisti avtorji, ki jim je
Film Video Monitor v prejsnjih le-
tih posvetil retrospektivni hommage;
to so JoZe Babi¢, Bostjan Hladnik in
JoZe Pogacnik.

V leto$njem izboru si bomo ogleda-
li naslednje celovecerce: Kekec (1951)
JoZeta Galeta, Tri zgodbe (1955)
Frantiska Capa, Dolina miru (1956)
Franceta Stiglica, Strah (1973) Mat-
jaZa Kloptica, Nasvidenje v nasled-
nji vojni (1980) Zivojina Pavlovica,
Rdeci boogie (1982) Karpa Godine,
Butnskala (1985) Francija Slaka in
Owvni in mamuti (1985) Filipa Ro-
barja Dorina.

AGRFTV bo tudi letos predstavi-
la svojo novejSo produkcijo. Predstav-
ljen bo tudi dokumentarni film o Bo-
zidarju Jakcu, ki ga je pripravil reZi-
ser BoZo Sprajc leta 1977.

V nedeljo, 26. marca, bo okrogla
miza na temo slovenske filmske in vi-
deo produkcije znotraj in zunaj slo-
venskih meja ob prisotnosti novinar-
jev, filmologov in filmskih avtorjev.

Mestna zavetnika sv. Hilarij in Tacijan

16. marec je v Gorici praznik
mestnih zavetnikov, mucencev
svetih Hilarija in Tacijana, ki sta
zivela in delovala v prvih kri¢an-
skih stoletjih. Praznik je bil ved-
no tudi prosti dan, zlasti za Sole
in urade, kar je Se danes. Le pred
kakim desetletjem ali ve¢ je bil ne-
kaj ¢asa za vse navaden delavnik,
teprav ga je goriska nadskofija
oz. stolna cerkev (katerih zavet-
nika sta) vseeno slovesno prazno-
vala.

Tako je bila tudi letos dopol-
dne slovesna pontifikalna masa,
ki jo je daroval goriski nadskof

metropolit p. Bommarco skupno
z mestnimi Zupniki. Pri tej sloves-
ni masi, pri kateri so zastopane
vse najvisje oblasti, ima Ze vrsto
let svoje mesto tudi slovenski je-
zik, in to od pok. nad$kofa msgr.
Cocolina dalje. Gre za eno beri-
lo, pro$nje in nadskofove besede.
Poleg te glavne slovesnosti so na
vrsti e druge. Letos je stolna Zu-
pnija priredila med drugim nekaj
predavanj, na sam praznik zvecer
pa je bil v stolnici koncert neka-
terih goriskih zborov. Med temi
je bil tudi slovenski mesani zbor
Podgora.

Ciril Zlobec gost goriskega Kulturnega doma

Ob 70-letnici Cirila Zlobca, ene-
ga izmed najuglednejsih sodobnih
slovenskih pesnikov in pisateljev, je
Drzavna zalozba Slovenije (DZS) Ze-
lela poéastiti jubilej z izjemnim do-
godkom, in sicer z izdajo treh bogato
opremljenih knjig, dve pesniski zbir-
ki, »Stopnice k tebi« in »Skoraj him-
na«, ter monografijo dr. Marije Svajn-
cer »Ciril Zlobec pesnik ljubezni«.

Upravni odbor Kulturnega doma
iz Gorice bo v okviru praznovanj
Zlob¢eve 70-letnice priredil poseben
kulturni dogodek, in sicer sreanje s
pesnikom Cirilom Zlobcem, na kate-
rem bodo prvi¢ v zamejstvu predstav-
ljene zgoraj navedene knjiZne izdaje.

Na veéeru bo sodeloval tudi pia-
nist prof. Aleksander Vodopivec.

Srecanje, ki sodi v okvir tradicio-
nalnih veferov »srecanj z avtorji«, bo
v ¢etrtek, 30. marca 1995, v Kultur-
nem domu v Gorici (ul. I. Brass 20)
s pricetkom ob 18.30.

* k ok

Na Japonskem je v teku velika po-
licijska akcija proti teroristom, ki so
v ponedeljek, 20. t.m., bili napadli ne-
kaj vozov podzemske Zeleznice v To-
kin z Zivénim plinom »sarinome ter bi
skoraj povzroéili pravi pravcati po-
kol. Japonska policija sumi, da so to
zloc¢insko dejanje zagredili pripadni-
ki neke budisticne sekte,

Janko Jez

SPOMINI o

s svojimi upravnimi dolZnostmi in se nato rad lotil pregledovanja stanja di-
jaske in profesorske knjiznice ter kabinetov. Zares sem bil zadovoljen, ko sem
mogel uciteljis¢e oskrbeti s sodobno urejenima kabinetoma za fiziko in kemi-

jo ter prirodoslovje.

Velik korak naprej smo na utiteljis¢u naredili z ustanovitvijo fakultativ-

(Ob 50-letnici kapitulacije italijanske
fasisticne armade v Sloveniji)

Tako sem iz poverjenega ravnatelja postal prvi redni stalni ravnatelj slo-
Venskega uditeljis¢a v Trstu. Upokojen sem bil leta 1977. Dekret je podpisal
®danji prosvetni minister in sedanji drzavni predsednik Scalfaro.

Takéna je na kratko moja $olska kariera. To so bila najlepsa leta mojega
*Wzbenega delovanja. Samo v razredu sem se potutil zares v polnosti preda-
Nega svojemu poklicu. Stik s $olsko mladino je ¢udovit, e se $olnik zna mi-
S?},“o in Custveno poglobiti v njeno bit. Skratka, $olnik ne sme nikdar poza-

ti, da je tudi sam bil neko¢ udenec in dijak, da je tudi v njem neko¢ bilo
Mladostnikovo srce, zato mora vselej kot odrasel prisluhniti temu ¢utenju.
- Na ta natin bo v razredu zavladala tista harmonija med katedrom in Zol-
2 “mj klopmi, brez katere ni pravega ulenja in ni pravega poucevanja. Mla-
-'Ma me je razumela in se ravnala po mojih nasvetih, ki so temeljili na delu
n 1Zkustvu. V razredu nisem nikdar segel po ostrosti, ki ni nikdar najboljSe
USiteljevo sredstvo za obv ladovanje razreda. Najbolje sredstvo je uéiteljeva
Pravienost, ki jo dijaki cenijo. Razen tega se mora utitelj znati poglobiti v ucen-
:"0 TrazpoloZenje, ko stoji na katedru pred tablo. Javno mora pokazati svoje
"anje in sposobnost uveljavljanja svoje dorastajoce osebnosti. Utitelj igra
Pri tem razvoju zelo vazno vlogo. Mladi ¢lovek ne bo tega nikdar pozabil.
2 Valetah sem se poslavljal od maturantov z Zeljo, da bi me vselej, kadar
“lme kda}koli sretevali, tudi prijazno pozdravljali. To bi bilo zame najvecje
a.duﬁéenie za trud, ki sem ga vlozil v svoj poklic kot pedagog, a vendar vse-
€1 kot Elovek. Se danes se z velikim zadovoljstvom odzivam povabilu na raz-
€ obletnice matur. To je edinstveno sre¢anje med nekdanjimi dijaki in nek-
Njimi profesorii, ki si imajo po tolikih letih mnogo povedati. Veze jih spo-
‘N na medsebojno dopolnjevanje, na zorenje na eni strani, na drugi strani
ko to dozorevanje pravilno usmeriti, da bodo kali obilo obrodile.
> !'ak sem bil kot profesor. Kot ravnatelj sem bil prav také_en. Moram pri.-
"ati, da se nisem nikdar najbolje znagel za pisalno mizo. Hitro sem opravil

nega 5. dopolnilnega razreda, ki je uditeljiS¢nikom dajal moZnost za vpis na
katerokoli fakulteto, kakor dijakom vseh ostalih petletnih visjih srednjih 3ol.
Tako smo uditeljski izobrazevalni razvoj usmerjali v sodobno utemeljen prin-
cip, da mora tudi osnovno3olski ufitelj imeti kot vsak srednjedolski profesor
popolno fakultetno izobrazbo.

Tudi nade uditeljide se je Ze prilagodilo prenovitveni teznji in se zacelo
uveljavljati, poleg klasi¢nega in znanstvenega liceja, tudi kot enakovredni pe-
dagogki licej, ki je 8e v razvojni poskusni stopniji.

Kot Solnik sem se takoj zacel zanimati za vlogo raznih sindikatov in po-
dobnih gibanj v okviru slovenskega 3olstva, Vladala je tudi pri njih popol-
na ideoloska razcepljenost kot na vseh drugih podrogjih. Ze kot usluzbenec
ZVU sem spoznal prof. JoZeta Umeka. Kmalu nato sem kot novinar spo-
znal prof. Maksa Saha. Pripadala sta antagonistiénim smerem, zato sem sto-
pil z njima v stik in uspelo mi je, da sem ju prepri¢al o nujnosti ustanovitve
nepolititnega enotnega sindikalnega gibanja na Trzaskem. Oba sta dosegla
soglasje svojih forumov. Tako smo dosegli tisto enotnost namenov in sred-
stev, brez katerih ni bilo mogo¢e mnogo narediti za koristi in vsestranski raz-
voj nasega Solstva.

Bil sem tri leta glavni tajnik tako ustvarjenega enotnega sindikata za slo-
venske $ole na Trzaskem. Uradno se $e danes imenuje Sindikat slovenske
Sole v Trstu. Za sindikalno enotnost so bili tedaj $e s kominformisti¢no anti-
jugoslovansko slavo ovencani tukaj$nji ¢lani KPI, med katerimi je bilo veliko
stevilo Slovencev. Sicer je pred dokoné&no privolitvijo za enotno sindikalno
gibanje na Solskem podro&ju sam vsemogo¢ni Vittorio Vidali Zelel imeti po-
govor z menoj. Sesla sva se na partijskem sedeZu v ul. Capitolina pri Sv. Ju-
stu. Zanimal se je v glavnem za moje stali$¢e, kako bi ravnal glede pridobi-
vanja druZin iz me3anih zakonov, da bi otroke poéiljali v slovenske Sole. Od-
govoril sem, da v tem slovenski 3olniki nimamo nobenega ekskluzivnega sta-
lid¢a. V takih primerih mora‘odlodati volja starev. S tem je tudi on soglasal
in stvar je bila urejena. Obljubil mi je, da bo zastopnik KPI, seveda Slovenec,
sodeloval v posvetovalnem politicnem odboru pri refevanju vseh sindikal-
nih zadev. Na zaletku se je sej udeleZeval osebno. Bil je celo pri Solskem
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S seje Sindikata slovenske Sole Gorica

Stevilo ucencev ponekod narasca

Uvedba angles¢ine na Nizji
srednji $oli I. Trinko v Gorici je bi-
la ze veckrat predmet razprav. O
tem smo se razgovarjali tudi na
zadnji seji Sindikata slovenske 3o-
le — tajnistvo Gorica. Sindikat je
ze pred leti opozarjal na vazno
vlogo tega, danes mednarodne-
ga jezika. V lanskem 3olskem le-
tu je profesorski zbor Sole I. Trin-
ko prosil ministrstvo za pouce-
vanje tega jezika v eksperimental-
ni obliki, vendar je bila prosnja
zavrnjena.

Upati je, da bo tudi prizade-
vanje starSev otrok, ki obiskujejo
peti razred osnovne 3ole Brolo v
Gorici, premaknilo pocasne biro-
kratske mehanizme in da bo po-
stala angles¢ina v prihodnjem sol-
skem letu (poleg nemscine, ki jo
7e poutujejo) enakovreden pred-
met, piSe v tiskovnem porocilu
SSS. Profesorski zbor nizje sred-
nje Sole I. Trinko bo v kratkem
uradno zaprosil pristojno oblast,
da bi na Soli poucevali tudi an-
glescino.

Clani goriskega Solskega sindi-
kata so nato razpravljali tudi o os-
novni Soli v Pevmi ter o stevilu
ucencev v prihodnjem Solskem
letu. Odbor meni, da je stanje v
vrtcih in osnovnih 3olah spod-
budno, saj Stevilo vpisanih raste.
V Solskem letu 1995/96 bo v vrtcih
254 malckov (letos 246), na osnov-
nih Solah pa 282 u¢encev (letos
267). Stanje na nizji srednji Soli pa
je zaradi upadanja $tevila rojstev,
predvsem v letih 1983, 84 in 85,
manj spodbudno. Stevilo dijakov
v zadnjih letih pada, minimum pa
bo doseglo v prihodnjih dveh le-
tih.

Razporeditev dijakov po slo-
venskih visjih srednjih Solah je po

mnenju odbora SSS optimalna.
Na $olo Trubar je vpisanih 10 di-
jakov, 9 na Gregorc¢i¢, 12 na Can-
kar, 9 na Zois in 11 na ITIS. 1z $o-
le I. Trinko pa se bo 14 dijakov
odlotilo za pretezno take usmerit-
ve, ki jih slovenska Sola ne more
nuditi. Osip je torej zelo velik, saj
se kar 23 odstotkov dijakov te niz-
je srednje Sole vpiSe na italijanske
zavode. V prihodnjem Solskem
letu bo tudi pritok dijakov iz Slo-
venije skromen.
* % %

Svet slovenskih organizacij obve-
sca, da bo rok za predlozitev prosenj
za podporo po deZelnem zakonu 46/91
drustvom in ustanovam potekel 31.
marca. Uradno sporocilo bodo pri-
zadeti verjetno prejeli Sele konec me-
seca, vendar to ne spreminja datu-
ma zapadlosti. O visini prispevkov
bo sklepal deZelni odbor, po vsej ver-
jetnosti pa bo prispevek enak lanske-
mu. Ustanove, ki imajo v nacrtu iz-
vedbo gradbenih del, morajo prav ta-
ko predloziti prosnjo do zgoraj nave-
denega datuma, éeprav se ni ustrez-
nih postavk.
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ZdruZenje periodinega
tiska v Italiji

Clan @

Sveta gota - priljubliena tomarska tocks

Znana slovenska romarska tocka
Sveta gora pri Gorici je bila pred Se-
stimi leti v sredi$¢u pozornosti, saj so
takrat slovesno obhajali njeno 450-let-
nico. Nekoliko neopazno pa je lansko
leto la mimo javnosti Se druga oblet-
nica, poteklo je namre¢ 450 let, od-
kar je beneski patriarh Marino Gri-
mani daroval temu svetiS¢u znameni-
to Marijino podobo, ki jo verniki Ca-
stijo e danes. Kot znano, je bila mi-
lostna Marijina podoba s Svete gore
naslikana v prvi polovici 16. stolet-
ja, njen domnevni avtor pa je slikar
Palma Starejsi. Na njeni sredini je
upodobljena Marija z Jezusckom, na
levi stoji prerok Izaija, na desni pa Ja-
nez Krstnik.

Nekdanja bazilika na Sveti gori
je bila zgrajena med 1541-1544 v pre-
hodnem gotsko-renesancénem slogu,
a je bila med prvo svetovno vojno
popolnoma poruSena. Tudi sedanja
svetogorska bazilika, dokoncana leta
1928 po nacrtu goriskega arhitekta
Silvana Baresija (Baricha), se odlikuje
po mogocnosti, vendar v umetnost-
nem pogledu ne dosega ravni prej-
$nje bazilike. Kljub temu v obisko-
valcu zapusti mocan vtis, Se pose-
bej zaradi priljubljene Marijine slike,
barvnih oken iz leta 1939 in zvonov
iz leta 1921. Veliki zvon tehkta kar
4355 kilogramov in je najvecji v Slo-
veniji.

ée v prejsnjem desetletju je boZja
pot na Sveti gori razmeroma sameva-
la, spodbudo k njeni rasti je pomeni-
lo Ze asfaltiranje ceste s Prevala do
vrha, zlasti pa Se jubilejne slovesno-
sti v letu 1989. Takrat je bila v klet-
nih prostorih gostinskega lokala tudi
urejena manjsa muzejska zbirka so-
Ske fronte, s katero upravlja Goriski
muzej. Velina ljudi pa prihaja na Sve-
to goro iz verskih nagibov, kjer se lah-
ko sretajo s frantiskani, ki skrbijo za
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Glavni portal bazilike na Sveti gort
ponoci s pogledom v notranjost

samo cerkev, bogosluZje v njej ter 24
samostan ob baziliki. Svete mase se n
nedelje in praznike tu vrstijo ob 8.,
10., 11.30 in 16. uri.

Leta 1990, tik pred proimi demo-
kraticnimi volitvami, je novogoriska
ob¢ina vrnila samostanu Romarski
dom, ki je bil popolnoma zapuséen in
s svojim propadanjem nikakor ni de-
lal Casti temu kraju. Svetogorski fran-
Ciskani so kmalu potem zaceli z obno-
vo, katere prva faza se je zakljudila
lansko leto. Romarski dom je dobil no-
vo streho, sanirani so bili zidovi. Le-
todnjo pomlad pa se bo obnova nada-
ljeva. Ob zakljucku del bo v Romar-
skem domu na razpolago 62 leZi%,
vecja dvorana, kuhinja in jedilnica,
na podstresju pa kapela. Vsekakor jé
to zahteven in drag podvig, je pa nu-
jen tudi zaradi tega, da bo Sveta gord
dobila bolj urejen in svojemu poslan-
stou primeren videz. M.V

—

skrbniku z menoj. Slo je za nujnost takojénjega razpisa raznih natetajev za
nase Sole. Vidali je bil v svojem nastopanju precej oster. Po sestanku sem
se 8e zadrzal na Solskem skrbnistvu. Skrbnik me je spet pozval k sebi v urad
in me prosil, naj nikdar ve¢ ne pridem k njemu z Vidalijem, ker se je prepri-
¢al, da se bo dalo z menoj sodelovati pri redevanju vseh zadev slovenskega
Solstva. Skrbnikovo ime mi trenutno uhaja. Iz Trsta je bil kmalu premescen
v Benetke, kjer je kasneje celo napredoval za deZelnega Solskega skrbnika.

Se boljse stike smo dosegli z njegovim naslednikom. To je bil Pericle Fi-
denzi iz Srednje ltalije. Bil je sploh prijateljsko razpoloZen do Slovencev. Rad
je bil z nami po raznih napornejsih sestankih in je sploh rad sprejel povabilo
na kosilo ali na vecerjo kje na Krasu. Neko¢ mi je pravil, da so ga italijanski
sindikalisti zaceli zaradi tega blatiti in ga na nekem sestanku naravnost vpra-
sali, zakaj se druzi z nami. Odgovoril jim je: »Zakaj pa me vi nikdar ne vabite
v svojo sredo?« Neko¢ mi ni mogel takoj ugoditi glede neke zadeve. Zaupal
mi je, da se mora glede vseh pomembnejsih zadev v zvezi s slovenskimi 3o-
lami vedno posvetovati s posebnim uradom na prefekturi.

Prav tako koristne stike sem navezal tudi z deZelnim Solskim skrbnikom
dr. Giulianom Angiolettijem. Z obema sem ohranil stike tudi potem, ko ni-
sem bil ve¢ aktiven sindikalist, ker me je ravnateljevanje precej obremenje-
valo. Tako smo koristno izpeljali vse konkurze. Obti¢al pa je konkurz za rav-
natelje. Bilo je treba iti v Rim tudi za razne druge nesreéne zadeve. V delega-
ciji sem bil tudi jaz. Zanimal sem se za nateaj za ravnateljska mesta. V pri-
stojnem uradu so mi rekli, da je nactelnik Viola Ze dalj ¢asa mrtev. Nikjer niso
nasli aktov o tej zadevi. Ker sem pokojnega nacelnika Violo osebno poznal,
sem ga vselej obiskal, ko sem prihajal v Rim. Vedel sem, da je imel navado
stikati po predalih pisalne mize, kjer je hranil vaZnejSe spise. Zato sem sve-

toval tajniku urada, naj pogleda v nacelnikove predale. Tako so seveda nasli
akt, ki je zadeval prav mene. Tam je namre¢ dolgo lezal pozabljen.

Z dezelnim Zolskim skrbnikom smo uredili tudi zadevo glede matur: glé-
de nalog v slovenskem jeziku za vse predpisane predmete; sestave komisijs
v katerih naj bi bili sprasevalci za vse predmete usposobljeni slovenski profe-
sorji; predsedniki naj bi bili slovenski ravnatelji ali slovenski profesorji na raz-
nih italijanskih univerzah itd. Glede slednjih naj povem, da so nam na zacet"
ku posiljali smo Italijane, s katerimi nismo bili posebno zadovoljni.

Nekot sem dobil poziv za predsednika komisije za utiteljsko maturo nd
nekem verskem zavodu v Milanu. Odklonil sem, ker sem raje sprejel imeno-
vanje na slovenskem zavodu. Malo pred upokojitvijo pa sem dobil imeno-
vanje za predsednika komisije na italijanskem znanstvenem liceju v TrzitV
(Monfalcone). Ker sem odklonil, so ustno urgirali na 3olskem skrbnigtvu in
na samem ravnateljstvu v Trzi¢u, naj imenovanje sprejmem. Zahvalil sem
se za zaupanje, vendar sem vztrajal pri odklonitvi. Bili smo okrog sedemde-
setih let in odnosi med Slovenci in Italijani so se spet zadeli slabgati. Nisem
hotel, da bi se zaradi mene ti odnosi zaceli majati tudi v TrZi¢u. Zavedal sem
se, da bi to prav gotovo izkoristili fadisti, pa ne samo oni.

Zame je bil visek, ko sem v dogovoru z deZelnim 3olskim skrbnikom zate!
posegati v organizacijo slovenskih spopolnjevalnih tecajev, ki so jih nasi sol
niki zahtevali na osnovi Londonskega memoranduma. Na predlog beograjské
vlade je italijanska vlada odgovorila pritrdilno. Organizacijo teéajev sta ob€
vladi prepustili Sekretariatu za prosveto v Ljubljani in deZzelnemu skrbni$tv®
v Trstu. Tetaji so bili sredi Solskega leta. Vefinoma so potekali v Kulturnem
domu v Trstu. Predavali so najboljsi profesorji ljubljanske univerze. .

(Dalje



